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Rezime

Ugovor o Evropskoj zajednici je predvideo obavezu institucija EU i organa

zemaça ølanica da konsultuju Evropsku centralnu banku pre nego åto donesu

propise iz oblasti koje su joj stavçene u nadleÿnost. U ovom radu se analizira

obaveza konsultacije ECB predviæena øl. 105(4) Ugovora i reprodukovana u øl.

4(a) Statuta Evropskog sistema centralnih banaka. Evropski sud pravde je u

jednom sluøaju izriøito naglasio obavezu konsultovaña ECB, a propuåtañe

ove obaveze povlaøi ozbiçne posledice u pogledu odnosnog propisa. 

Ratio u osnovi ove obaveze leÿi u tome da õe stav i saveti vrhovne monetar-

ne vlasti EU biti od koristi organu koji se obraõa ECB kako bi komunitarna

i nacionalna regulativa bila prilagoæena potrebama monetarne unije. Konsul-

tativna uloga ECB doprinosi usklaæenosti komunitarne i nacionalne regu-

lative sa zahtevima koje nameõe jedinstvena evropska valuta. 
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1. Uvod

Evropskoj centralnoj banci, kao centralnoj monetarnoj vlasti Zajednice,
Ugovorom o EZ je priznato pravo na uøeåõe u donoåeñu propisa Zajednice.
Uøeåõe ECB u stvarañu komunitarnog prava odvija se na tri plana: donoåeñe
propisa od strane ECB i ostalih pravnih instrumenata na koje je ECB ovlaåõe-
na;1) predlagañe donoåeña pravnog akta ili izmena propisa koji se odnose na
Ugovorom predviæene nadleÿnosti Evropske centralne banke i Evropskog si-
stema centralnih banaka (ESCB); savetodavna uloga u procesu nastajaña komuni-
tarnog i nacionalnog prava u domenu priznatih nadleÿnosti ECB. Predmet ovog
rada je samo ovaj posledñe navedeni oblik uøeåõa ECB u stvarañu komunitarnog
prava. 

Institucije Evropske unije i nadleÿni organi zemaça ølanica obavezni su
prema øl. 105(4) Osnivaøkog ugovora da zatraÿe miåçeñe Evropske centralne
banke pre nego åto usvoje pravne norme koje nedvosmisleno spadaju u domen nad-
leÿnosti koje su ovim Ugovorom date Evropskoj centralnoj banci. Ova obaveza je
bila predmet spora izmeæu Evropske komisije i Evropske centralne banke pred
Sudom pravde EZ (daçe Sud pravde) u sluøaju OLAF,2) u kome je Sud jasno stavio
do znaña da obaveza utvræena ølanom 105(4) Ugovora mora ozbiçno da se uzme u
obzir. Obaveza konsultovaña ECB proizlazi iz specifiønih zadataka i prizna-
tih ovlaåõeña ove institucije u institucionalnom poretku Unije, kao i zbog vi-
sokog nivoa struønosti, s obzirom da je ova institucija nezavisna nadnacionalna
monetarna vlast.3)

2. Osnovni zadaci i ciçevi Evropske centralne banke

Uvoæeñe zajedniøke valute i sprovoæeñe ideje monetarne unije uslovilo je
stvarañe Evropskog monetarnog instituta, iz koga se 1998. godine razvila ECB
kao centralna institucija Evropskog sistema centralnih banaka. Institucio-
nalni okvir ECB prevazilazi centralno pitañe ovog rada, te se autor ovde neõe
detaçnije baviti ñenom organizacijom i strukturom.4)

1. Vid. naroøito: ECB: "Legal instruments of the European Central Bank", ECB Monthly Bulletin,
November 1999, s. 53-59. 

2. Tzv. sluøaj OLAF - Case C-11/00 Commission of the European Communities v European Central

Bank Š2003Ð ECR I-7147. 
3. Isti sluøaj, par. 110. 
4. Vid. naroøito: ECB: "The institutional framework of the European System of Central Banks", ECB

Monthly Bulletin, July 1999., s. 55-64; C. Proctor: "The European System of Central Banks – Status and

Immunities", Journal of International Banking and Financial Law, January 2001., s. 23-31; C. Chatterjee:
"The European Central Bank", Journal of International Banking Regulation, Vol. 4, No. 3, 2003, s.
225-236; C. Zilioli, M. Selmayr: "The European Central Bank: an Independent Specialised Organisa-

tion of Community Law", Common Market Law Review, 37/2000, s. 591. i daçe. 
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Evropski sistem centralnih banaka øini Evropska centralna banka i cen-
tralne banke zemaça ølanica koje øine evro zonu. Unutraåñu strukturu ECB
øine tri organa od kojih je najznaøajniji Savet koji obuhvata ølanove Izvrånog
odbora i guvernere nacionalnih centralnih banaka koje su ølanice monetarne
unije i øiji je osnovni zadatak definisañe monetarne politike.5) Izvråni od-
bor øine Predsednik, Podpredsednik i øetiri ølana koje jednoglasno imenuju
zemçe ølanice (na predlog Komisije i po konsultovañu Evropskog parlamenta i
Saveta ECB). Generalni, odnosno Proåireni savet øine Predsednik i Podpred-
sednik ECB i guverneri centralnih banaka svih zemaça ølanica, ukçuøujuõi i
one koje ne uøestvuju u evro-zoni, pa je stoga domaåaj nadleÿnosti ovog tela ogra-
niøen. 

U ciçu postizaña povereña u vrhovnu monetarnu vlast Unije, najviåi prav-
ni akt priznao je ECB i ESCB visok stepen nezavisnosti, kako u pogledu insti-
tucija EU, tako i vlada zemaça ølanica, kroz brojne garancije institucionalne,
personalne, funkcionalne i finansijske nezavisnosti ECB i ESCB.6) Najkraõe
reøeno, niti ECB niti nacionalne centralne banke Evrosistema, niti ølanovi
ñihovih organa odluøivaña, ne smeju primati instrukcije drugih organa. Insti-
tucije EU i vlade zemaça ølanica moraju poåtovati naøelo nezavisnosti i ne
smeju vråiti upliv u aktivnosti ECB i ølanice ESCB. 

Opåti principi funkcionisaña evropskih institucija primeñuju se i na
poslovañe Evropske centralne banke i Evropskog sistema centralnih banaka. U
skladu sa øl. 5(1) Ugovora, institucije Zajednice moraju da deluju u granicama ov-
laåõeña koja su im priznata Ugovorom i u skladu sa predviæenim ciçevima.
Shodno øl. 8 Ugovora, ECB i ESCB su obavezni da deluju u granicama ovlaåõe-
ña predviæenim Ugovorom i Statutom ESCB i ECB. 

Iako je funkcija odrÿavaña stabilnosti cena naglaåena kao primarni ciç
ESCB,7) Evropska centralna banka ima i niz drugih zadataka u ciçu podrÿa-
vaña ekonomske politike EU.8) Drugim stavom øl. 105. Ugovora predviæeno je da
se posredstvom ECB i centralnih bankaka zemaça ølanica ostvaruju sledeõe
nadleÿnosti: definisañe i sprovoæeñe zajedniøke monetarne politike; sprovo-
æeñe deviznih operacija u skladu sa øl 111. Ugovora; drÿañe i upravçañe zajed-
niøkim rezervama i kontrolisañe platnog sistema. Pored ovih osnovnih zadata-

5. Zbog neujednaøenog prevoda "Governing council" u naåoj pravnoj literaturi, daçe u tekstu se
koristi naziv "Savet". 

6. O oblicima nezavisnosti ECB i ESCB naroøito: C. Zilioli, M. Selmayr: The Law of the Euro-

pean Central Bank, Oxford, 2001, s. 161-168. 
7. Osnivaøki ugovor nije precizirao pojam "stabilnosti" cena, ali je to Savet ECB pojasnio u

kvantitativnoj definiciji godiåñi procentualni porast harmonizovanog indeksa potro-
åaøkih cena (HICP) za evro-zonu ispod 2%, åto je potvrdio Evropski parlament (Resolution

on the Commission’s Recommendation for the Broad Guidelines of the Economic Policies of the Mem-

ber States and the Community, A4-0193/98, OJ C 195 22. 6. 1998, p. 40.) 2003 godine Savet je kao
jedan od elemenata stabilnosti cena istakao i odrÿavañe stabilne stope inflacije do 2%. 

8. Detaçna analiza osnovnih zadataka ECB u: C. Zilioli, M. Selmayr: nav. delo, s. 178-183. 
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ka ECB (i Evropskog sistema centralnih banaka), jedan od sporednih ciçeva od-
nosi se na prudencijalnu regulaciju i nadzor nad finansijskim institucijama
(izuzev sektora osiguraña), s ciçem oøuvaña stabilnosti finansijskog siste-
ma.9) S tim u vezi, shodno øl. 105(6) ugovora, Savet (Ecofin Council) moÿe staviti u
nadleÿnost Evropskoj centralnoj banci specifiøne zadatke u domenu prudenci-
jalne regulacije i nadzora nad finansijskim posrednicima, no to ovlaåõeñe do
sada nije koriåõeno. Daçe, ECB ima ekskluzivno pravo davaña dozvole za emi-
siju papirnih novøanica, kao i utvræivañe iznosa primarne emisije kovanog nov-
ca (øl. 106(1)). Takoæe, ECB uz pomoõ nacionalnih centralnih banaka prikupça
statistiøke podatke relevantne za voæeñe monetarne politike i obavçaña osta-
le predviæene zadatake. 

Posebnu kategoriju nadleÿnosti øini savetodavna uloga ECB predviæena
øl. 105(4) Ugovora, koja je zapravo predmet ovog istraÿivaña. 

Na ovom mestu trebalo bi naglasiti da pored savetodavne uloge predviæene
øl. 105(4) Ugovora, ECB moÿe izneti svoje miåçeñe institucijama Zajednice i
telima drÿava ølanica na sopstvenu inicijativu,10) ali takoæe u okviru prizna-
tih nadleÿnosti.11)

3. Pravni osnov konsultativne uloge Evropske centralne banke u 

postupku izrade relevantnih komunitarnih i nacionalnih propisa

Primarni pravni osnov nadleÿnosti ECB po osnovu kojeg su organi EU i
organi zemaça ølanica obavezni da se obrate ECB traÿeõi ñeno miåçeñe u
pogledu propisa koji spadaju u domen nadleÿnosti ECB je predviæen øl. 105(4)
Ugovora. Ova odredba je "preslikana" i u ølanu 4(a) Statuta Evropskog sistema
centralnih banaka i Evropske centralne banke (daçe ESCB Statut).12) Sliøna
odredba u pogledu nadleÿnosti Evropskog monetarnog instituta postojala je u
øl. 117(6) Ugovora (taønije, nekadaåñi øl. 109f(4) Ugovora) i øl. 5. 3. Statuta
Evropskog monetarnog instituta. 

Kako su Osnivaøkim ugovorom jasno podeçene nadleÿnosti ECB i ESCB,
restriktivno tumaøeñe øl. 105(4) Ugovora u kome se izriøito istiøe samo obave-
za konsultovaña ECB, znaøilo bi da se ova obaveza ne odnosi na materiju koja je u
nadleÿnosti Evropskog sistema centralnih banaka. Meæutim, poåto u øl. 107(3)
Ugovora stoji da organi upravçaña ECB upravçaju i Evropskim sistemom cen-
tralnih banaka, jasno je da i propisi iz domena nadleÿnosti ESCB potpadaju pod

9. Øl. 105(5). 
10. Ne misli se na centralne banke zemaça ølanica, s obzirom da su ølanice Evropskog sistema

centralnih banaka. R. Smits: The European Central Bank – Institutional Aspects, Kluwer Law Inter-

national, 1997/2000, s. 213. 
11. Åto je predviæeno drugim stavom øl. 105(4) i drugim stavom øl. 4. Statuta ESCB. 
12. Protocol on the Statute of the European System of Central Banks and of the European Central Bank, OJ

C 191, 29. 7. 1992, p. 68, amended by Decision of the Council 2003/223/EC, OJ L 83, 1. 4. 2003, p. 66. 
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okvire øl. 105(4). Åtaviåe. Øl. 9. 2. Statuta ESCB jasno je istaknuto da se
Evropska centralna banka stara o ispuñeñu zadataka ESCB. Znaøaj miåçeña
Evropske centralne banke bio je naglaåen odredbom identiønom ølanu 105(4)
Ugovora u øl III-77(4) Predloga evropskog ustava,13) åto znaøi da na evropskom
nivou ova nadleÿnost ECB nije osporena. 

Dok je primarni pravni osnov utvræen Ugovorom i Statutom ESCB, odnos
institucija zemaça ølanica i ECB jasnije reguliåu dve odluke Saveta. Odluka
93/717/ES14) o konsultovañu Evropskog monetarnog instituta od strane organa
zemaça ølanica neznatno je izmeñena Odlukom 98/415/ES15) o konsultovañu
Evropske centralne banke od strane organa zemaça ølanica. Obe odluke su pred-
videle opåte pravilo da organi zemaça ølanica moraju da se uzdrÿe od donoåe-
ña propisa koji su Ugovorom preneti u nadleÿnost ECB (prethodno i EMI), jer
je takva regulativa deo komunitarnog prava, kao i opåte pravilo da zemçe øla-
nice moraju da zatraÿe miåçeñe ECB u postupku donoåeña propisa u pogledu
materije koja je Ugovorom predviæena kao jedan od glavnih ili sporednih zadata-
ka ECB. 

Iako ølanom 105(4) nije izriøito predviæeno koji pravni instrument bi
ECB trebalo da koristi da bi iskazala stav o odreæenom propisu po osnovu kon-
sultacija sa institucijama EU i organima zemaça ølanica, u skladu sa øl. 47. 1
Statuta ESCB i øl. Pravila procedure Evropske Centralne Banke,16) Banka je
obavezna da donosi miåçeñe (opinion). Åtaviåe, to je potvræeno i u øl. 3(4) Od-
luke 98/415/ES o konsultovañu Evropske centralne banke od strane organa zema-
ça ølanica. Iako to nije eksplicitno navedeno, moÿe se smatrati da ovaj pravni
akt odgovara onome koji se pomiñe u øl. 110. Ugovora. 

Uprkos tome åto u pravnom poretku EU miåçeña nemaju obavezujuõu sna-
gu,17) praksa je pokazala da miåçeña ECB ipak zasluÿuju ozbiçno razmatrañe.
Organi zemaça ølanica moraju da se obrate ECB u dogledno vreme, tako da ECB
zaista bude u moguõnosti da izrazi svoj stav pre nego åto organ drÿave ølanice
donese pravni akt povodom koga se miåçeñe zahteva. To znaøi da nije dovoçno da
se zatraÿi miåçeñe ECB poåto je neki propis u nekoj od zemaça ølanica veõ
donet, kao i to da se neõe smatrati da je obaveza konsultovaña ECB predviæena
øl. 105(4) zadovoçena ukoliko se institucija EU ili organ zemçe ølanice samo
formalno obrati Banci.18)

13. OJ C 169, 18. 7. 2003, p. 1. 
14. Council Decision of 22 November 1993 on the consultation of the European Monetary Institute by the

authorities of the Member States on draft legislative provisions, OJ L 332, 31. 12. 1993, p. 14. 
15. Council Decision of 29 June 1998 on the consultation of the European Central Bank by national authori-

ties regarding draft legislative provisions, OJ L 189, 3. 7. 1998, p. 42. 
16. Decision of the European Central Bank ECB/2004/2 of 19 February 2004 adopting the Rules of Proce-

dure of the European Central Bank, OJ L 80, 18. 3. 2004, p. 3. 
17. Ø. 110(2)Ugovora i øl. 34. 2. Statuta ESCB. 
18. Odluka Suda pravde u pogledu obaveze konsultovaña Evropskog parlamenta mogla bi se ana-

logno primeniti: Case 138/79 Roquette Frères Š1980Ð ECR 3333, par. 34. 
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Iako su zemçe ølanice u obavezi da za vreme dok traje postupak konsultacija
sa ECB ne usvajaju odnosni propis,19) to ne znaøi zastoj celokupnog legislativ-
nog postupka (npr. pripremne sednice parlamentarnih odbora, razmatraña odno-
snog predloga od strane zainteresovanih organa drÿave ølanice). Odluka 98/415/
ES predvidela je da rok koji mora biti ostavçen ECB da se izjasni o odnosnom
propisu iznosi najmañe mesec dana, ali veõina zemaça ølanica upravo insistira
na ovom minimalnom roku. Rok moÿe biti i kraõi, ukoliko je donoåeñe nekog
propisa hitno, uz navoæeñe razloga za ubrzañe postupka. Sa druge strane, Evrop-
ska centralna banka moÿe traÿiti produÿeñe roka za donoåeñe svog stava, u
trajañu od najviåe øetiri nedeçe. Ukoliko se i posle proteka roka za donoåeñe
miåçeña ECB ne izjasni, drÿave ølanice mogu da nastave sa uobiøajenom proce-
durom usvajaña propisa. No, ukoliko ECB dostavi miåçeñe posle isteka roka,
drÿave ølanice su ipak u obavezi da sa stavom ECB upoznaju nadleÿne organe.20)

Niti Osnivaøki ugovor niti sekundarni pravni izvori ne preciziraju pita-
ñe transparentnosti i dostupnosti ovih miåçeña javnosti. ECB moÿe samo-
stalno odluøiti da li da objavi svoje odluke, preporuke i miåçeña. Kako je save-
todavna funkcija u nadleÿnosti Saveta (øl. 12. 4. ESCB Statuta), predviæeno je
da su odluke ovog tela poverçive prirode.21) Meæutim, ølanom 10. 4. Statuta ES-
CB predviæeno je da Savet moÿe da odluøi da objavi svoje akte i zakçuøke, a to
ovlaåõeñe shodno øl. 23. Pravila procedure ECB vaÿi i u pogledu akata koje
donose ostali organi ECB. Savet je septembra 2002. godine doneo odluku da se
miåçeña doneta na zahtev organa zemaça ølanica javno objavçuju po pravilu
åest meseci nakon datuma ñihovog donoåeña,22) dok su se miåçeña koja su se
smatrala miåçeñima od veõeg znaøaja istovremeno objavçivala na sajtu ECB.
Od januara 2005. godine, sva miåçeña povodom konsultacija odmah se objavçuju
na sajtu ECB,23) osim ukoliko ne postoje posebni razlozi koji nalaÿu da se miå-
çeñe odmah ne objavçuje. U tom sluøaju miåçeñe se objavçuje åest meseci po
ñegovom usvajañu od strane Saveta. 

Istorijsko åireñe EU i sve veõi broj ølanica ESCB uticalo je i na pove-
õañe obima konsultacija. U ciçu pojaåñeña savetodavne uloge ECB i samog po-
stupka davaña miåçeña, Banka je 2005. godine objavila vodiø za organe zemaça
ølanica o proceduri konsultovaña EU u pogledu nacrta propisa.24) Svrha dono-
åeña vodiøa je da se nacionalni organi ukçuøeni u postupak donoåeña propisa
informiåu o svojim pravima i obavezama u postupku, a brojne preporuke koje sa-
drÿi imaju za ciç postizañe veõe efikasnosti postupka. 

19. Øl. 3(4) Odluke 98/415/ES. 
20. Øl. 3(4) Odluke 98/415/ES. 
21. Decision ECB/2004/3 of the European Central Bank of 4 March 2004 on public access to European Cen-

tral Bank documents, OJ L 80, 18. 3. 2004., p. 42. 
22. ECB Annual Report 2002, s. 168. 
23. http://www. ecb. eu

24. European Central Bank: Guide to consultation of the European Central Bank by national authorities

regarding draft legislative provisions, Frankfurt am Main, 2005. 
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4. Subjekti koji su obavezni da zatraÿe miåçeñe Evropske 

centralne banke, postupak i nadleÿnost za donoåeñe miåçeña

Øl. 105(4) predviæa obavezu konsultovaña ECB u pogledu predloÿenih prav-
nih akata EU, ali ne precizira koje su to institucije EU na koje se ova odredba
odnosi. Logiøno je pretpostaviti da se ona odnosi na instituciju ili organ kome
je priznata moguõnost da predloÿi ili donosi neki od pravnih akata predviæe-
nih u pravnom poretku EU.25) U pogledu "organa zemaça ølanica" odluke 98/415/
ES i 93/717/ES takoæe ne sadrÿe definiciju tela drÿava ølanica koja su obavez-
na da konsultuju ECB. Iako se u øl. 4. Odluke 98/415/ES pomiñu pojmovi kao åto
su "organ koji priprema nacrte propisa", "organ koji usvaja" i organ zemçe øla-
nice koji obaveåtava organ koji donosi nacrte ili usvaja predmetne propise o
miåçeñu ECB, nije jasno koja su sve administrativna tela zemaça ølanica obuh-
vaõena. Ukoliko se kao kriterijum odreæeña uzme priroda pravila povodom koga
se organ zemçe ølanice obraõa ECB, odgovor se pronalazi u øl. 1(1) Odluke 98/
415/ES o konsultovañu Evropske centralne banke od strane organa zemaça øla-
nica: "bilo koje odredbe koje, poåto postanu pravno obavezujuõe i opåte vaÿeõe
na teritoriji zemçe ølanice, postavçaju pravila u pogledu unapred neodreæenog
broja sluøajeva i primeñuju se na unapred neodreæen krug pravnih ili fiziøkih
lica". Stoga bi trebalo pretpostaviti da se bilo koji organ zemçe ølanice koji
ima moguõnost postavçaña ovakvih pravila smatra nacionalnim organom u smi-
slu øl. 105(4) Ugovora. To, sa druge strane, otvara pitañe da li su time obuhvaõe-
ne regulatorne agencije kao i organi lokalne samouprave i ostala funkcionalno
decentralizovana tela ovlaåõena na donoåeñe propisa u smislu øl. 1(1) Odluke
98/415/ES. 

Situacija u pogledu samih zemaça ølanica koje su o obavezi da konsultuju
ECB je jasnija. S obzirom da se øl. 122. Ugovora ne odnosi na øl. 105(4) kojim je
ustanovçena ova obaveza, to primena øl. 105(4) nije ograniøena samo na zemçe ko-
je su prihvatile zajedniøku valutu, veõ se takoæe odnosi i na organe zemaça øla-
nica sa derogacijom26) kao i onima sa ograniøenim uøeåõem u monetarnoj uni-
ji.27) U skladu sa Protokolima koji su deo Ugovora o Evropskoj zajednici, øl.
105(4) ne primeñuje se na Ujediñeno Kraçevstvo. 

Dakle, obaveza konsultovaña ECB odnosi se i na zemçe ølanice koje su pri-
stupile 2004. godine, a joå uvek nisu preåle na zajedniøku valutu,28) kao i na Bu-

25. R. Smits: nav. delo, s. 212. 
26. Pre otpoøiñaña treõe faze EMU, ove zemçe su dobile specijalan status: na ñih se

primeñuje reÿim ekonomske unije, ali u pogledu reÿima monetarne unije primeñuje se samo
okvir koji je predviæen drugom fazom EMU, a ñihovo uøeåõe i pravo glasa u okviru ESCB
je ograniøeno. 

27. Ove zemçe, iako su zadovoçile kriterijume ulaska u monetarnu uniju, nisu punopravne ølan-
ice monetarne unije. 

28. Øl. 4. Accession Act – OJ L 236, 23. 9. 2003, s. 33. 
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garsku i Rumuniju, s obzirom da je za ñih predviæen status zemaça ølanica sa de-
rogacijom u smislu øl. 122. 

Poåto nadleÿnost za donoåeñe miåçeña unutar ECB nije precizirana ni-
ti Ugovorom, niti Odlukom 98/415/ES, za odreæivañe nadleÿnosti potrebno je
razmotriti opåta pravila u pogledu donoåeña odluka na nivou ESCB. Ova nad-
leÿnost je shodno øl. 107(3) Ugovora poverena Savetu i Izvrånom odboru, a øl.
17. 5 Pravila o proceduri ECB i naroøito øl. 12. 4. Statuta ESCB nadleÿnost
za donoåeñe miåçeña u smislu øl. 105(4) Ugovora izriøito daju Savetu.29) Sa-
vet usvaja miåçeñe prostom veõinom, a u sluøaju jednakog broja glasova Predsed-
nik Saveta ima odluøujuõi glas.30) Treba napomenuti da u izuzetnim sluøajevima
i na zahtev najmañe tri guvernera nacionalnih centralnih banaka, miåçeñe mo-
ÿe doneti i Izvråni odbor ECB, po istoj proceduri usvajaña.31)

Postavça se pitañe kakva je uloga centralnih banaka zemaça ølanica u po-
stupku konsultovaña ECB. Pored toga åto same mogu da iniciraju postupak tra-
ÿeña stava o odreæenom nacionalnom propisu, centralne banke ølanice Evrop-
skog sistema centralnih banaka su takoæe ukçuøene u postupak donoåeña miå-
çeña shodno øl. 105(4) Ugovora. Naime, poåto pripremi nacrt miåçeña koji õe
dostaviti Savetu na razmatrañe i usvajañe, Izvråni odbor poziva guvernere
centralnih banaka da se izjasne o nacrtu miåçeña, u pogledu øega su obiøno nad-
leÿni predstavnici centralnih banaka u Pravnom komitetu ESCB.32)

5. Nadleÿnost Evropske centralne banke: ratione materiae

Kako stoji u komentaru nacrta Statuta ESCB, Komitet guvernera je istakao
da savetodavna funkcija ECB i ESCB u pogledu pitaña koja direktno ili indi-
rektno zadiru u domen priznatih nadleÿnosti ima za ciç postizañe jedinstve-
nog okvira evropskog i nacionalnog zakonodavstva u pogledu zahteva koji se od-
nose na uvoæeñe jedinstvene valute.33) U pomenutom sluøaju Komisije protiv
ECB, istaknuto je da je konsultativna funkcija ECB shodno øl. 105(4) ustanov-
çena u ciçu poboçåaña kvaliteta komunitarne legislative,34) kao saradña na
tehniøkom nivou i pruÿañe tehniøke pomoõi. 

Ratione materiae nadleÿnosti ECB nije jasno precizirana Osnivaøkim ugovo-
rom, åto znaøi da nije jasno istaknuto koji komunitarni propisi povlaøe prime-

29. Savet, pre donoåeña miåçeña, mora pruÿiti moguõnost Generalnom savetu ECB da se
izjasni povodom samog miåçeña. 

30. Øl. 10. 2. 2. Estatuta ESCB. 
31. Øl. 11. 5. statuta ESCB. Trebalo bi napomenuti da Izvråni odbor ECB, koji je odgovoran za

tekuõe poslovañe ECB, priprema sastanke Saveta i priprema nacrt miåçeña. 
32. Ovaj komitet je takoæe nadleÿan za nadzor nad sprovoæeñem øl. 105(4) Ugovora. 
33. Europe Documents, Document No 1669/1670, 8. Dec. 1990, s. 20. Viåe: D. Andrews: "The Committee

of Central Bank Governors as a source of rules", Journal of European Public Policy, Vol. 10/6, 2003., s.
956-973. 

34. Case C-11/00 Commission v ECB Š2003Ð ECR 0., par. 110. 
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nu 105(4). Trebalo bi pretpostaviti da se radi o sledeõim oblicima: uredbe, di-
rektive i odluke kao pravno obavezujuõi akti.35) Isto tako, trebalo bi pretpo-
staviti da se radi o tzv. primarnoj regulativi, ali ostaje nejasno da li je Evrop-
ska komisija obavezna da konsultuje ECB povodom tzv. implementirajuõih normi
evropskog zakonodavstva kojima se konkretizuju odredbe pravila i direktiva.
Ovo je naroøito vaÿno u pogledu donoåeña propisa o finansijskim uslugama, u
skladu sa tzv. Lamfalusijevim postupkom koji poznaje øetiri nivoa implementa-
cije normi.36) Iako zemçe ølanice vrlo retko traÿe miåçeñe u pogledu propi-
sa transponuje komunitarno pravo s obzirom da je Odlukom 98/415/ES izriøito
predviæeno da "nacrti propisa" ne obuhvataju nacrte odredbi øiji je iskçuøivi
ciç transponovañe direktiva,37) ECB je u nekim situacijama pozvala zemçe øla-
nice da to uøine u pogledu propisa koji su od naroøitog interesa ESCB.38)

U odreæenim sluøajevima obaveza organa EU da zatraÿe miåçeñe po odreæe-
nom pitañu predviæena je eksplicitno Ugovorom. Kao neki od primera mogu se
navesti sledeõe situacije: prilikom pregovora i zakçuøeña ugovora koji se tiøu
valute i deviznog kursa;39) u pogledu izmena Ugovora ukoliko se one odnose na
"institucionalne promene u monetarnoj sferi"40) i dr. 

Situacija je jasnija u pogledu nacionalne regulative, s obzirom da gore pome-
nuti øl. 1(1) Odluke 98/415/ES o konsultovañu Evropske centralne banke od
strane organa zemaça ølanica precizira da su u pitañu "bilo koje odredbe koje,
poåto postanu pravno obavezujuõe i opåte vaÿeõe na teritoriji zemçe ølanice,
postavçaju norme u pogledu unapred neodreæenog broja sluøajeva i primeñuju se
na unapred neodreæen krug pravnih ili fiziøkih lica". 

Nedoumica kako u pogledu komunitarnog, tako i nacionalnog prava, ostaje
pitañe da li se obaveza iz øl. 105(4) Ugovora odnosi i na izmene propisa koji su
prethodno bili predmet u postupku konsultovaña sa ECB. S obzirom da u navede-
nom ølanu izriøito stoji da se obaveza konsultovaña ECB odnosi na "bilo koji
predloÿeni komunitarni propis" i "bilo koje predloÿene odredbe" iz okvira
ñene priznate nadleÿnosti, odgovor na ovo pitañe trebalo bi potraÿiti u
praksi Suda pravde u sluøajevima Parlament protiv Saveta. U ovim sluøajevima
Sud je postavio sledeõe kriterijume: Evropski parlament mora biti ponovo kon-

35. R. Smits: nav. delo, s. 211. 
36. T. Jovaniõ: "Ka jedinstvenom trÿiåtu finansijskih usluga: inicijative pod okriçem

Akcionog plana za finansijske usluge i novine u zakonodavnom postupku", Evropsko zakono-
davstvo br. 11/2005, s. 32-38. 

37. Øl. 1(2) Odluke. U osnovi ovog reåeña leÿi pretpostavka da je ECB veõ bila konsultovana
od strane organa Zajednice u postupku donoåeña odgovarajuõih direktiva. 

38. Naroøito u pogledu sledeõih direktiva: Directive 98/26/EC of the European Parliament and of the

Council of 19 May 1998 on settlement finality in payment and securities settlement systems, OJ L 166,
11. 6. 1998, p. 45; Directive 2002/47/EC of the European Parliament and of the Council of 6 June 2002 on

financial collateral arrangements, OJ L 168, 27. 6. 2002, p. 43. 
39. Øl. 111(3) Ugovora. 
40. Øl. 48. 2. Ugovora. 
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sultovan svaki put kada se tekst koji je usvojen, posmatran kao celina, znatno tj.
sadrÿinski razlikuje od teksta povodom koga je Evropski parlament bio konsul-
tovan, osim u sluøajevima kada amandmani u osnovi odgovaraju stavu Evropskog
parlamenta.41) Da bi se otkrilo da li se radi o znatnoj izmeni koja meña suåtinu
propisa ili neznatnoj izmeni, Sud pravde je koristio objektivni test uporeæi-
vaña inicijalnog predloga i sporne izmene.42) Dakle, ako se uzme u obzir praksa
Suda pravde, obaveza ponovnog konsultovaña ECB postojaõe ukoliko izmena pro-
pisa iz domena nadleÿnosti ECB bitno meña smisao odnosnog propisa. 

Iako je mesto øl. 105(4) Ugovora u odeçku "Monetarna politika" III dela
Osnivaøkog ugovora, s obzirom da se koristi imeniøka mnoÿina " oblasti nad-
leÿnosti", ratione materiae ukazuje na okvire koji prevazilaze osnovne ciçeve iz
oblasti monetarne politike. Odlukom 98/415/ES navedene su najbitnije oblasti
u vezi sa kojima se zahteva miåçeñe Evropske centralne banke.43) Iako se ova
odluka primeñuje u pogledu odnosa nacionalne administracije i ECB, ona kon-
kretizuje i ratione materiae obaveze konsultovaña ECB od strane institucija EU.
Kako stoji u Odluci, najbitnije oblasti su sledeõe:44) a) poslovi oko zajedniøke
valute; b) instrumenti plaõaña;45) c) nacionalne centralne banke;46) d) prikup-
çañe, sreæivañe i distribucija statistiøke graæe iz domena monetarnog, fi-
skalnog, bankarskog i platnog sistema i platnog bilansa; e) platni sistem i sal-
dirañe;47) f) pravila koja se odnose na finansijske institucije, ukoliko znaøaj-
no utiøu na stabilnost finansijskih institucija i trÿiåta. Posledña oblast je
bitno ograniøena s obzirom da ECB ima samo koordinirajuõu ulogu, ali obuhvata
ne samo prudencijalnu kontrolu finansijskog sistema, veõ sva pravila koja se od-
nose na finansijske institucije (ukçuøujuõi i propise o zakonitosti poslova-
ña), ukoliko znaøajno ("materially") utiøu na stabilnost finansijskih institu-
cija i trÿiåta. 

41. Case C-65/90, Parliament v Council Š1992Ð ECR I-4593, par. 16; Case C-21/94, Parliament v Council

Š1995Ð ECR I-1845, par. 18. 
42. Case C-388/92 Parliament v Council Š1994Ð ECR I-2067, par. 13. 
43. Øl. 2. 1. Odluke. 
44. Trebalo bi napomenuti da lista nije iscrpna, jer se u engleskoj verziji Odluke koristi izraz

"in particular". 

45. Tako je, na primer, miåçeñe ECB neophodno povodom sledeõeg: uvoæeña zajedniøke valute
(redenominacije nacionalne valute, redenominacije javnog duga, pravila zaokruÿivaña,
promene nacionalnih referentnih stopa), emisije komemorativnog kovanog novca, propisa o
falsifikovañu novøanica, reciklaÿi oåteõenih novøanica, emitovañu elektronskog
novca i dr. 

46. U ovu kategoriju ubraja se veõi broj odluka EMI i ECB koji se tiøe institucionalnog sta-
tusa centralnih banaka i ñihove nezavisnosti, kao i praktiønih aspekata voæeña monetarne
politike (npr. zabrana monetarnog finansiraña shodno øl. 101. Ugovora, minimalne rezer-
ve i sl.).

47. ECB je do sada bila konsultovana u pogledu nekoliko aspekata funkcionisaña platnog
sistema i saldiraña kao åto su komponente sistema saldiraña u realnom vremenu, pravila
netinga i prebijaña potraÿivaña i sl. 
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Kada su u pitañu propisi kojima se reguliåu instrumenti monetarne poli-
tike, øl. 2(2) Odluke 98/415/ES jasno propisuje obavezu zemaça ølanica koje nisu
deo ESCB da zatraÿe miåçeñe ECB u pogledu bilo koje odredbe koja se tiøe
instrumenata monetarne politike. Razlog zbog koga ova Odluka razlikuje zemçe
koje uøestvuju u monetarnoj uniji i zemçe koje joå uvek nisu deo iste je øiñenica
da organi drÿava ølanica monetarne unije viåe ne odluøuju o samim instrumen-
tima monetarne politike (npr. minimalne rezerve). Meæutim, vaÿno je istaõi da
zemçe koje nisu ølanice monetarne unije ipak samostalno odluøuju o sprovoæeñu
monetarne politike (npr. odluka o visini kamatnih stopa).48)

6. Posledice u sluøaju propuåtaña da se zatraÿi miåçeñe 

Evropske centralne banke

Shodno øl. 230(2) Ugovora, zemçe ølanice, Evropski parlament, Savet i Ko-
misija su ovlaåõeni na pokretañe postupka pred Sudom pravde za ocenu zakoni-
tosti propisa koji su donele institucije EU, ukçuøujuõi i ECB.49) Takoæe, po-
sledice u sluøaju nekonsultovaña ECB mogu nastati i pozivañem zaintereso-
vanih strana na øl. 241 Ugovora u skladu sa øl. 230(2) Ugovora. Tom prilikom nije
potrebno da se dokazuje pravni interes za pokretañe postupka,50)veõ se mora do-
kazati jedan od sledeõih osnova: organ koji je doneo odnosni propis nije imao nad-
leÿnost za ñegovo donoåeñe; prilikom donoåeña propisa prekråeni su osnov-
ni proceduralni zahtevi tj. bitna pravila postupka, Osnivaøki ugovor ili pro-
pis koji svoj osnov nalazi u ñemu; institucija koja je donela sporni propis je zlo-
upotrebila ovlaåõeña. 

U relativno bogatoj praksi povodom obaveze konsultovaña institucija EU u
pogledu donoåeña nekog propisa komunitarnog prava (najøeåõe Parlamenta),
Sud pravde je naglasio da obaveza konsultovaña predstavça jedan od osnovnih
proceduralnih uslova øije nepoåtovañe øini odnosni propis niåtavim.51) Kao
teorijsko objaåñeñe najøeåõe se navodi stav da se time naruåava institucio-
nalni balans uspostavçen Osnivaøkim ugovorom kojim su raspodeçene nadleÿ-
nosti institucijama EU. Poåtovañe ove podele nadleÿnosti omoguõava postoja-
ñe institucionalnog balansa, åto sa druge strane znaøi da svaka institucija mo-

48. Vid. recital 5. Odluke 98/415/ES. 
49. Stav 4. ovog ølana aktivnu legitimaciju daje i pravnim i fiziøkim licima na koje se propis

direktno ili indirektno odnosi, kao i funkcionalno decentralizovanim telima poput
regionalne uprave. 

50. Npr. Case 45/86, Commission v Council Š1987Ð ECR 1493, par. 3. Meæutim, pravna i fiziøka lica
na koje se propis direktno ili indirektno odnosi moraju da dokaÿu pravni interes. Kriter-
ijumi utvræivaña pravnog interesa postavçeni su u tzv. Plaumann-ovoj formuli u sluøaju br.
25/62, Plaumann & Co v Commission Š1963Ð ECR 95. 

51. Npr. Case C-21/94 Parliament v Council Š1995Ð ECR I-1827, par. 17. 
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ra da vråi svoja ovlaåõeña uzimajuõi u obzir priznata ovlaåõeña drugih insti-
tucija.52)

Evropska centralna banka, iako formalno nije organ Zajednice u smislu øl.
7. Ugovora,53) svoje postojañe i predviæene funkcije izvodi neposredno iz Osni-
vaøkog ugovora. Kako je ova institucija nezavisna vrhovna monetarna vlast, moÿe
se smatrati da obaveza konsultovaña ECB podrÿava naøelo institucionalne
ravnoteÿe.54) S tim u vezi, u sluøaju OLAF istaknuto je da nepoåtovañe øl.
105(4) predstavça povredu osnovnih naøela postupka u smislu øl. 230 Ugovora ko-
ji povlaøi niåtavost propisa u øijem postupku donoåeña je naøiñen propust. 

Evropska centralna banka bi takoæe mogla da zahteva od Suda ocenu zakoni-
tosti nekog propisa, u ciçu zaåtite svojih nadleÿnosti, s obzirom da je obaveza
ñenog konsultovaña jedan od prerogativa predviæen øl. 230(3) Ugovora.55) 

Ukoliko se posledice posmatraju na nivou odnosa Evropske centralne banke
i drÿava ølanica, propuåtañe da se blagovremeno konsultuje ECB od strane or-
gana zemçe ølanice jedan je od osnova za primenu øl. 226. i 227. Ugovora. Ove
odredbe omoguõavaju Komisiji i drugim drÿavama ølanicama da iznesu sluøaj
pred Evropski sud pravde. Evropskoj centralnoj banci do danas nije poznato da je
pred sudom bilo koje zemçe ølanice voæen postupak povodom kråeña øl. 105(4)
Ugovora, niti je Evropskom sudu pravde upuõen zahtev za preliminarnu ocenu po-
vodom tog pitaña. Meæutim, pred ovim Sudom vrlo øesto stoje zahtevi u pogledu
preispitivaña punovaÿnosti nacionalnih odredbi usvojenih bez prethodne no-
tifikacije Evropske komisije, iako je takva obaveza postojala.56) U tim sluøaje-
vima Sud je naglasio da se odredbe donete u postupku u kome je prekråen jedan od
osnovnih proceduralnih uslova punovaÿnosti, ne mogu primeniti u pojedinaø-
nim sluøajevima. 

Meæutim, ukoliko je u pitañu propust uøiñen od strane centralne banke ne-
ke od zemaça ølanica, situacija je drugaøija. I u ovom sluøaju Sudu pravde je
priznata nadleÿnost da odluøuje u sporovima povodom kråeña ølana 105(4) Ugo-
vora,57) ali postupak pred sudom moÿe da pokrene samo Evropska centralna ban-
ka. U sluøaju kråeña odredbi Ugovora, Evropska centralna banka prema cen-
tralnim bankama zemaça ølanica ima ista ovlaåõeña kao i Komisija prema zem-
çama ølanicama shodno øl. 226. Ugovora. To najverovatnije znaøi i da je ECB do-
nekle priznata moguõnost diskrecionog odluøivaña jer nije obavezna da otpoøne

52. Vid. Case C-70/88 Parliament v Council Š1990Ð ECR I-2041, par. 22. 
53. Meæutim, u Nacrtu Ustava EU pomiñe se u okviru celine "Institucije Unije" øl. I-29, IV. 
54. R. Smits: nav. delo, s. 212. 
55. A. S. Gaiser: "Gerichtliche Kontrolle im Europäischen System der Zentralbanken", Europarecht, Heft 4

– 37/2002, s. 517. 
56. Npr. Case 174/84 Bulk Oil Š1986Ð ECR 559; Case C-443/98 Unilever Š2000Ð ECR I-7535; Case C-159/00

Sapod Audic Š2002Ð I-5031. 

57. Po osnovu øl. 237(d) Ugovora Sud pravde je nadleÿan u sporovima koji proizilaze iz obaveza
centralnih banaka zemaça ølanica predviæenih Ugovorom i Statutom ESCB (takoæe, øl. 35.
6. Statuta). 
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postupak pred Sudom u svakom sluøaju kråeña Ugovora.58) Savet ECB prostom
veõinom moÿe doneti odluku da se pred Sudom pokrene postupak protiv central-
ne banke drÿave ølanice koja nije ispunila preuzete obaveze. Dakle, za razliku
od opåteg reÿima predviæenog øl. 226. i 227. ugovora koji i Komisiji i zanitere-
sovanim zemçama ølanicama dozvoçava pokretañe postupka usled povrede komu-
nitarnog prava, zbog velikog stepena nezavisnosti centralnih banaka ølanica
ESCB postupak protiv nacionalnih centralnih banaka pred Sudom moÿe pokre-
nuti samo ECB.59) To znaøi da niti Komisija, niti drÿava ølanica, kao ni cen-
tralna banka bilo koje drÿave ølanice, ne mogu pokrenuti postupak protiv cen-
tralne banke drÿave ølanice koja je propustila da prilikom donoåeña propisa
konsultuje Evropsku centralnu banku.60)

7. Zakçuøak

Evropska monetarna unija se s pravom moÿe okarakterisati kao najveõi do-
stignuti stepen saradñe i koordinacije u okviru Zajednice. Miåçeñe ECB, ia-
ko nema snagu pravno obavezujuõeg akta, ima za ciç postizañe veõeg stepena
usklaæenosti nacionalnih propisa, a u ciçu postizaña ciçeva ESCB predviæe-
nih øl. 105(1) Ugovora. Obaveza konsultovaña predviæena Odlukom 98/415/ES za-
pravo predstavça preventivne mere usmerene ka postizañu konzistentnosti ko-
munitarne i nacionalne regulative. Zbog toga postupak konsultovaña mora ot-
poøeti u momentu kada je odnosni propis joå u fazi nacrta, kako bi miåçeñe
ECB moglo da bude blagovremeno uzeto u obzir od strane organa koji uøestvuju u
formulisañu predloga i usvajañu propisa. 

Obaveza konsultovaña ECB vaÿi i za zemçe ølanice koje su pristupile
2004. godine a joå uvek nisu preåle na zajedniøku valutu, kao i na Bugarsku i Ru-
muniju. Åtaviåe, u predpristupnoj fazi centralne banke ovih zemaça, a naroøi-
to dve koje su posledñe primçene, intenzivno su saraæivale sa Evropskim siste-
mom centralnih banaka. U domenu striktno monetarne politike ova obaveza nije
toliko istaknuta u pogledu zemaça ølanica koje su uåle u treõu etapu monetarne
unije i uvele zajedniøku valutu (s obzirom da su instrumenti monetarne politike
u iskçuøivoj nadleÿnosti ECB) veõ je joå viåe izraÿena u odnosu prema zemça-
ma koje pristupaju monetarnoj uniji. 

58. Analogno diskrecionoj oceni Komisije: T. Hartley: The foundations of European Community

Law, 2003, s. 416. 
59. C. Zilioli, M. Selmayr: nav. delo, 66. 
60. Øl. 237(d) Ugovora iskçuøuje primenu øl. 226. Meæutim, postavça se pitañe da li postoji

moguõnost neke drÿave ølanice da po osnovu øl. 227. Ugovora pokrene postupak protiv
nacionalne centralne banke (bilo te zemçe, bilo neke druge drÿave ølanice). Visok stepen
nezavisnosti centralnih banaka ølanica ESCB je snaÿan argument za iskçuøeñe primene
øl. 227. Ugovora. 
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Obaveza konsultovaña ECB je i Osnivaøkim ugovorom i odlukama Saveta
predviæena kao bezuslovna i jasna, te kao takva ñeno nepoåtovañe povlaøi niå-
tavost. Stoga zemçe ølanice EU moraju biti svesne rizika analogne primene sta-
vova Evropskog suda pravde u sluøajevima nekonsultovaña Evropske komisije i
pokretaña tuÿbi od strane zainteresovanih lica pred nacionalnim sudovima u
ciçu utvræivaña niåtavosti propisa ili pojedine odredbe prilikom øijeg do-
noåeña je prekråena procedura predviæena Odlukom 98/415/ES.61) 
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THE DUTY TO CONSULT THE EUROPEAN CENTRAL BANK 

REGARDING DRAFT LEGISLATIVE COMMUNITY AND 

NATIONAL LEGISLATION PURSUANT TO ARTICLE 105(4) OF 

THE EC TREATY

Abstract

The EC Treaty envisaged the duty of both Community institutions and national aut-
horities to consult the European central bank before adopting any legislation in its attri-
buted fields of competence. This article analyses this duty which is laid down in Article
105(4) of the EC Treaty and repeated in Article 4(a) of the Statute of the European System
of Central banks. The Court of Justice of the European Communities has ruled on the du-
ty to consult the ECB. Failure to consult the ECB results serious consequences for the le-
gality of the provision concerned. 

The rationale behind the prior consultation of the ECB is to assure that legislation is
attuned to the needs of the monetary union or at least will have the benefit advice from the
European monetary authority. Its consultative role fosters compatibility of Community
and national legislation with the requirements of the single currency area. 

Key words: European Central Bank, European System of Central Banks, EC Treaty, mo-
netary policy, Community law.
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Pravnom fakultetu Univerziteta u Beogradu. 


